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241 Fear the Fool – Monday Week 49

TRANSLATE:

The Lord in his grace has permitted us to spend nearly a year….

TRANSLATE:

….exploring the meanings of the proverbs that are found in the Bible.  
TRANSLATE:

We learned at the beginning of our study that we were to discover the depth and the meanings….

TRANSLATE:

…..of the wise sayings and riddles of the wise men.  
TRANSLATE:

Today we are going to look at another riddle.  
TRANSLATE:

It is found in Proverbs chapter 17:12. 
TRANSLATE:

It tells us. “Let a bear robbed of her whelps meet a man rather than a fool in his folly.”  
TRANSLATE:

Now a riddle is a statement that seems to be clear when you listen to it the first time,….

TRANSLATE:

….but there is more to the riddle than you can hear when you first listen to the riddle.  
TRANSLATE:

Let’s listen to it again from the New American Standard Bible.  This is Proverbs 17:12. 
TRANSLATE:

 “Let a man meet a bear robbed of her cubs rather than a fool in his folly.”  
TRANSLATE:

Again this sounds reasonable. I think it sounds reasonable.  
TRANSLATE:

It is suggesting that a man would be better off if he meets a bear who is angry and upset…. 

TRANSLATE:

….because she is robbed of her cubs than a fool in his folly.  
TRANSLATE:

Many other animals have the same response if you take their babies from them.

TRANSLATE:

Even many domesticated animals have the same response: 

TRANSLATE:

…..a mother hen will peck and shriek at anyone who tries to get her chicks.

TRANSLATE:

A cow may charge and stomp at anyone who comes close to her baby calf. 

TRANSLATE:

Why would the Bible suggest that it’s better to meet a bear robbed of her cubs than a fool in his folly?  
TRANSLATE:

There is something here that we need to understand here.  
TRANSLATE:

Let’s look at it in the New Living Testament.  
TRANSLATE:

It tells us it is safer to meet a bear robbed of her cubs than to confront a fool caught in his folly.”  
TRANSLATE:

Well, that’s a strong statement: a bear robbed of her cubs versus a fool caught in his folly!  
TRANSLATE:

I have been around the wilderness before.  
TRANSLATE:

I have actually lived in Alaska for a period of time…. 
TRANSLATE:

….and I was told over and over again when a person goes out into the woods,….

TRANSLATE:

…..that one of the most dangerous things that can happen is to run into a bear,…

TRANSLATE:

….. a mother bear with cubs,….. 
TRANSLATE:

…..because I was told that she will protect those cubs with great intensity.
TRANSLATE:

I one time was walking through the woods and I came across a baby moose.  
TRANSLATE:

It looked like it was only hours old.  
TRANSLATE:

It looked like it had just stood up for the first time in its life. 
TRANSLATE:

Instantly I knew that I was in danger,….

TRANSLATE:

….and so I didn’t spend any time looking at that little baby moose 
TRANSLATE:

because I knew that the mother moose could not be very far away,…. 
TRANSLATE:

….and as I stepped away from that little baby moose. I looked around,….

TRANSLATE:

…..and sure enough there was that mother, and she was angry!

TRANSLATE:

She was going to protect that baby with her life if necessary,….

TRANSLATE:

 She started trotting towards me.  And there was such power in her body. 
TRANSLATE:

I ducked behind some trees, and I made a fast retreat away from that area,…..

TRANSLATE:

…..because I was in a very dangerous place. 
TRANSLATE:

That mother moose could have injured or killed me in order to protect her young.  
TRANSLATE:

Well here the Bible we see a similar thing:….

TRANSLATE:

….that it is safer to meet a bear robbed of her cubs than to confront a fool caught in his folly.  
TRANSLATE:

I think that the answer to this riddle is rather clear. 
TRANSLATE:

You see, when you meet a bear robbed of her cubs, you know exactly what it is that you are dealing with.  
TRANSLATE:

This bear is going to fight to protect her cubs,….

TRANSLATE:

…. so she is dangerous and you know she is dangerous,…

TRANSLATE:

….. and you had better get out of her way.  
TRANSLATE:

But confronting a fool in his folly is even more dangerous,….  
TRANSLATE:

…..more dangerous than confronting a bear with cubs!

TRANSLATE:

And I think the reason it’s more dangerous is this:….

TRANSLATE:

…..we can’t immediately clear just how dangerous it is.  
TRANSLATE:

Oh, you can see a dangerous situation, like a man stealing a car or having a street fight.

TRANSLATE:

But sometimes a fool and his folly are not as obvious.

TRANSLATE:

Maybe you didn’t see the cubs.

TRANSLATE:

Of course the situation is still dangerous.

TRANSLATE:

But with a fool in his folly, there are some things that are not obvious. 
TRANSLATE:

Let’s see if we can look at something in the New Testament….

TRANSLATE:

….that will help us understand why it is more dangerous to confront a fool in his folly.  
TRANSLATE:

Looking in Luke chapter 18, this is a story most of us are familiar with. 
TRANSLATE:

We’ll read it and then we will try to apply it to the bear and the fool.  
TRANSLATE:

In Luke chapter 18 verses 9 through 14, Jesus is speaking.

TRANSLATE:

“Then he told the story to some who boasted of their virtue and scorned everyone else. 
TRANSLATE:

Two men went to the temple to pray.  
TRANSLATE:

One was a proud, self-righteous Pharisee and the other a cheating tax collector.  
TRANSLATE:

The proud Pharisee prayed this prayer.  
TRANSLATE:

Thank God, I am not a sinner like everyone else,…

TRANSLATE:

…. especially like that tax collector over there.  I never cheat.  
TRANSLATE:

I don’t commit adultery.  I go without food twice a week,….

TRANSLATE:

…. and I give a tenth of everything I own. 
TRANSLATE:

But the corrupt tax collector stood at a distance….

TRANSLATE:

…..and dared not even lift his eyes to heaven as he prayed.  
TRANSLATE:

But he beat upon his chest in sorrow exclaiming…..

TRANSLATE:

….. God be merciful to me a sinner.  
TRANSLATE:

I tell you this sinner, not the Pharisee returned home forgiven,…. 
TRANSLATE:

….for the proud shall be humbled, but the humbled shall be honored.”  
TRANSLATE:

I believe that the Pharisee that’s described here is the same man referred to in Proverbs 17:12.  
TRANSLATE:

He was a fool caught in his folly.  
TRANSLATE:

He has an incorrect understanding of himself and his actions.  
TRANSLATE:

He thinks that his paying of tithes and fasting have somehow earned him a place in heaven….

TRANSLATE:

….. that he is better than that poor tax collector over there. 
TRANSLATE:

He is living in self-deceit.  He is lying to himself.  
TRANSLATE:

A man that lies to himself is a fool.  
TRANSLATE:

You may think I am harsh to compare this religious man to a fool.

TRANSLATE:

But how did Jesus speak of them?  These men were without humility.

TRANSLATE:

They were self-righteous. 

TRANSLATE:

They were ready to stone a person to death such as the woman caught in adultery.

TRANSLATE:

I suppose the man was caught too, but he wasn’t brought too trial.  

TRANSLATE:

Jesus had no kind thing to say to them or about them.
TRANSLATE:

John the Baptist called them a brood of vipers, or a den of snakes. 

TRANSLATE:

And you know snakes can bite and can kill if a person gets too close.

TRANSLATE:

Now why would it be more dangerous to meet a bear robbed of her cubs than to meet this Pharisee?  
TRANSLATE:

I believe that it’s because the foolishness of the Pharisee can be caught like the measles.  
TRANSLATE:

This wrong thinking on the part of the Pharisee can be contagious.  
TRANSLATE:

You can walk around a Pharisee and get the same disease that he’s got.  
TRANSLATE:

It’s called self-righteousness and self-confidence.  
TRANSLATE:

Jesus said the second man was justified, the tax collector,….

TRANSLATE:

 He’s the one who had an honest understanding of himself…

TRANSLATE:

….and knew enough to cry out, and say God be merciful to me, a sinner.  
TRANSLATE:

Jesus said, I tell you this sinner, not the Pharisee returned home forgiven.  
TRANSLATE:

This is very serious.  This fool, this Pharisee who thought that by obeying rules,…

TRANSLATE:

… fasting and being self-righteous, that he could exalt himself and elevate himself,….

TRANSLATE:

….but he was not forgiven, but he thought he was.  
TRANSLATE:

He did not find right standing with God,….

TRANSLATE:

….and the great foolishness of it all was that he thought that he had.  
TRANSLATE:

That is extremely dangerous. 
TRANSLATE:

At least with the bear and the cub, you know what you are dealing with.  
TRANSLATE:

You have got an angry mother who has got the power to defend her children,….

TRANSLATE:

…. but when you run into that Pharisee who sounds religious,….

TRANSLATE:

….he sounds like he is doing a good thing, he is more dangerous.

TRANSLATE:

Jesus knowing the heart of the man, Jesus catching the fool in his folly,….

TRANSLATE:

…. says that not he, but the tax collector who acknowledged his guilt will receive forgiveness, 
TRANSLATE:

Let a man meet a bear robbed of her cubs rather than a fool in his folly.  
TRANSLATE:

You see, a patient man has great understanding, but a quick-tempered man displays folly.  
TRANSLATE:

A fool does not take the time to think about the consequences of his actions.  
TRANSLATE:

He just blurts out whatever comes into his mouth,….

TRANSLATE:

….and he uses false thinking about himself to justify himself, to say I’m okay.  
TRANSLATE:

“I am really a pretty good guy.  I go to church on Sunday.  
TRANSLATE:

I dress as well as anybody.  I sing in the choir.  My “amens” are as loud an anybody’s amens.  
TRANSLATE:

I give to the poor.  Look God, look at all the good things that I do”,… 
TRANSLATE:

…..and Jesus said he’s a fool.  He is dangerous.  His attitude is contagious.  
TRANSLATE:

Other people can catch what he’s got and walk away from the altar unforgiven.  
TRANSLATE:

The wise man said I am a sinner.  Be merciful to me, a sinner.  
TRANSLATE:

He beat upon his chest in sorrow exclaiming God be merciful to me a sinner.  
TRANSLATE:

We need to have an honest attitude about ourselves,….

TRANSLATE:

….not depending on our own righteousness, but on the righteousness of God in Christ Jesus. 

TRANSLATE:

Jesus caught the Pharisees in their folly on a number of occasions….

TRANSLATE:

…. when they asked him questions trying to catch him in his words.  
TRANSLATE:

As a result, they became very mad at him.  
TRANSLATE:

They eventually justified in their minds that he ought to die.  
TRANSLATE:

Jesus knew that they would seek his life and told his disciples that they would before it happened.  
TRANSLATE:

Jesus knew about Proverbs 17:9….the wickedness found in men’s hearts,
TRANSLATE:

…. yet submitted willingly to go to the cross, knowing God had something better in mind.  
TRANSLATE:

He had in mind the salvation of the mankind….as many as will receive him.

TRANSLATE:

As you listen to A Proverb A Day or as you attend church,….

TRANSLATE:

…. you may be tempted to say to yourself, I am learning to be good.

TRANSLATE:

No, you are learning to be WISE and a wise man is a humble man.

TRANSLATE:

I pray today that you will practice humility as you serve the Lord.

TRANSLATE:

This is Brother Stephen Keel and this is A Proverb A Day.

Translate here:

Have a great eternity and may God richly bless your life through this message.

Translate:  
A Proverb A Day is a public service educational program provided by Radio Encounter International 

Translate:     http://www.radioencuentro.com 
Visit us on the World Wide Web at http://www.radioencounter.com

